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1. APSTIPRINĀJUMI

 
 

EEK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Ražotāja nosaukums: Vacon Plc
Ražotāja adrese: P.O.Box 25 

Runsorintie 7 
 FIN-65381 Vaasa 
 Finland 
Ar šo mēs paziņojam, ka tālāk minētā izstrādājuma drošības funkcijas  
Izstrādājuma nosaukums: Vacon OPTBJ izvēles panelis, kas izmantojams ar Vacon 100 grupas izstrādājumiem 
Izstrādājuma identifikācija 70CVB01380 
Izstrādājuma drošības funkcijas Safe Torque Off (norādīta EN 61800-5-2)  
atbilst visām attiecīgajām EK Mašīnu direktīvas 2006/42/EK drošības komponentu prasībām. 
Pilnvarotā iestāde, kas veikusi EK tipa pārbaudi: 

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH (NB0035) 
Am Grauen Stein 
51105 Köln, Vācija 

Tika izmantoti tālāk norādītie standarti un/vai tehniskās specifikācijas: 
 
EN 61800-5-2:2007 
Elektropiedziņas sistēmas ar maināmu rotācijas ātrumu 
Daļa 5-2: Drošuma prasības. Funkcionālais drošums.  
 
EN 61800-5-1:2007 (tikai LV direktīvas atbilstības nolūkos) 
Elektropiedziņas sistēmas ar maināmu rotācijas ātrumu 
Daļa 5-2: Drošības prasības — elektrība, siltums un enerģija  
 
EN 61800-3:2004/A1:2012 (tikai EMC direktīvas atbilstības nolūkos) 
Elektropiedziņas sistēmas ar maināmu rotācijas ātrumu 
3. daļa: EMC prasības un specifiskās pārbaudes metodes  
 
EN ISO 13849-1:2008 + AC:2009 
Mašīnu drošums. Ar drošumu saistītās vadības sistēmu daļas. - 
1. daļa: Vispārīgie projektēšanas principi  

EN 62061:2005 + AC:2010 
Mašīnu drošība. Ar drošību saistītu elektrisko, elektronisko un programmējamo elektronisko vadības sistēmu 
funkcionālais drošums.  
 
EN 61508, 1.-7. daļa:2010 
Ar drošību saistītu elektrisko/elektronisko/programmējamo elektronisko sistēmu funkcionālais drošums  
 
EN 60204-1:2006 + A1:2009 + AC:2010 (izvilkumos) 
Mašīnu drošums. -  
Mašīnu elektroaprīkojums. -  
1. daļa. Vispārīgās prasības 
 
EN 61326-3-1:2008 
Elektroaprīkojums mērīšanai, kontrolei un izmantošanai laboratorijā - EMC, 3-1. daļa: Imunitātes prasības ar drošību 
saistītām sistēmām un aprīkojumam, kas ir paredzēts ar drošību saistītu funkciju (funkcionālās drošības) izpildei 

Paraksts 

Vāsa, 2014. gada 10. februārī   
  Vesa Laisi 

   Prezidents un izpilddirektors 
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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2. VISPĀRĪGI

PIEZĪME! Ar drošību saistītu sistēmu izstrādei ir nepieciešamas speciālas zināšanas un prasmes. 
OPTBJ paneļa uzstādīšanu un iestatīšanu drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki.

Šajā dokumentā ir aplūkota OPTBJ izvēles paneļa 70CVB01380 funkcionalitāte kopā ar Vacon 100 
vadības paneli 70CVB01582.

OPTBJ izvēles panelis kopā ar Vacon 100 vadības paneli Vacon 100 produktiem nodrošina tālāk 
norādītās drošības funkcijas.

Šajā rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie ar drošību saistītie saīsinājumi un frāzes.

Safe Torque Off (STO)
Funkcija Safe Torque Off uz aparatūras bāzes neļauj pārveidotājam ģenerēt griezes momentu 
uz elektrodzinēja vārpstas. STO drošības funkcija ir izstrādāt izmantošanai saskaņā ar šādiem 
standartiem:

• EN 61800-5-2 Safe Torque Off (STO) SIL3
• EN ISO 13849-1 PL"e" Category 3
• EN 62061: SILCL3
• IEC 61508: SIL3
• Šī funkcija atbilst arī nekontrolētai apturēšanai saskaņā ar apturēšanas kategoriju 0, EN 60204-1
• STO drošības funkciju ir sertificējis TÜV Rheinland*

PIEZĪME! STO funkcija nav vienāda ar neparedzētas iedarbināšanas novēršanas funkciju. Lai izpildītu šīs 
prasības, nepieciešami papildu ārēji elementi atbilstoši attiecīgajiem standartiem un pielietojuma prasībām. 
Iespējami nepieciešamo ārējo komponentu piemēri

• Atbilstošs bloķējams slēdzis
• Drošības relejs ar atiestatīšanas funkciju

PIEZĪME! OPTBJ drošības funkcijas neatbilst avārijas izslēgšanai saskaņā ar EN 60204-1.
PIEZĪME! Nelietojiet STO funkciju kā pārveidotāja standarta apturēšanas funkciju. 
PIEZĪME! IGBT kļūdas situācijā pastāvīgā magnētiskā elektrodzinēja vārpsta IGBT kļūdas situācijā 
var pagriezties līdz 180 grādiem ap elektrodzinēja polu. 
PIEZĪME! Ja nevar garantēt 2. piesārņojuma līmeni, izmantojiet IP54 aizsardzības klasi.

SIL Drošības integritātes līmenis

PL Veiktspējas līmenis

PFH Bīstamas nejaušas aparatūras atteices iespējamība stundā

Kategorija Drošības funkcijai izstrādāta arhitektūra (no EN ISO 13849-1:2006)

MTTFd Vidējais laiks līdz bīstamai atteicei

DCavg Vidējais diagnostikas pārklājums

PFDavg (Nejaušas aparatūras) atteices vidējā iespējamība pēc pieprasījuma

TM Uzdevuma laiks

UZMANĪBU! OPTBJ panelis un tā drošības funkcijas neveic pārveidotāja izejas 
elektrisko izolāciju no energoapgādes. Ja pārveidotājam, elektrodzinējam vai 
elektrodzinēja kabeļiem jāveic elektrības darbi, pārveidotājam jābūt pilnībā 
izolētam no elektroapgādes, piemēram, izmantojot ārēju energoapgādes 
atvienošanas slēdzi. Skatiet, piemēram, EN60204-1 nodaļu 6.3. 

13006.emf
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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Drošā apturēšana 1 (SS1)
SS1 drošības funkcija tiek realizēta atbilstoši pārveidotāju drošības standarta EN 61800-5-2 
C tipam (C tips: “PDS(SR) ierosina elektrodzinēja palēninājumu un pēc lietojuma specifiskās laika 
aizkaves ierosina STO funkciju”).

SS1 drošības funkcija ir izstrādāta izmantošanai saskaņā ar šādiem standartiem:
• EN 61800-5-2, Drošā apturēšana 1 (SS1), SIL2
• EN ISO 13849-1 PL"d" 3. kategorija
• EN 62061: SILCL2
• IEC 61508: SIL2
• Šī funkcija atbilst arī kontrolētai apturēšanai saskaņā ar apturēšanas kat. 1, EN 60204-1

Aizsardzība pret elektrodzinēja termistora temperatūras pārsniegšanu (saskaņā ar ATEX)
Konstatēta temperatūras pārsniegšana, izmantojot termistoru. To var izmantot kā atslēgšanas 
ierīci elektrodzinējiem ar ATEX sertifikāciju. 

Termistora atslēgšanas funkcija ir VTT** sertificēta saskaņā ar ATEX Direktīvu 94/9/EK.  

Šajā rokasgrāmatā ir aprakstītas visas OPTBJ paneļa drošības funkcijas.
**VTT = Somijas tehniskās izpētes centrs

2.1 ATSAUCES

Vacon 100 uzstādīšanas un lietošanas rokasgrāmatas var lejupielādēt šeit: 
http://drives.danfoss.com/knowledge-center/technical-documentation/.
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 2

http://www.vacon.com/downloads


3

vacon • 10 OPTBJ PANEĻA UZSTĀDĪŠANA
3.  OPTBJ PANEĻA UZSTĀDĪŠANA

1

Atveriet frekvences pārveidotāja pārsegu.

Releju izejām un citām I/I spailēm var būt bīstams vadības spriegums pat tad, 
ja Vacon 100 ir atvienots no elektroapgādes.

2

PIEZĪME! Vacon 100 nevar uzstādīt nesaderīgus paneļus. Saderīgiem paneļiem 
ir slota kodējums, kas ļauj novietot paneli (skatiet iepriekš)

M4x55

11573_00

9000.emf

3040_00.emf

Slota kodējums 
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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3

Atveriet iekšējo vāku, lai atklātu izvēles paneļa slotus un OPTBJ paneli 
uzstādītu slotā E. Aizveriet iekšējo vāku.
PIEZĪME! Savienotājelementa iestatījumus skatiet 4.1 nodaļā!

4

OPTBJ kabeļa ekranējumu iezemējiet pie frekvences pārveidotāja korpusa, 
izmantojot pārveidotāja komplektā iekļauto kontrolkabeļa zemēšanas skavu.
PIEZĪME! Jāizmanto ekranēts kabelis.
PIEZĪME! Zemēšana jāveic atbilstoši labākās prakses prasībām.

E

3041_00.emf

11574A_lv

Kontrolkabeļa 
zemēšanas skava
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 3
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5

Atgrieziet OPTBJ kabelim (aizsardzības klase 
IP21) paredzēto atvērumu uz frekvences 
pārveidotāja vāka (ja tas vēl nav izdarīts 
citiem vadības kabeļiem). 
PIEZĪME! atvērumu izgrieziet slota E pusē!

6

Atkal uzlieciet frekvences pārveidotāja vāku 
un novietojiet kabeli, kā parādīts attēlā.
PIEZĪME! Plānojot kabeļu izvietojumu, jāsaglabā 
vismaz 30 cm atstatums starp OPTBJ kabeļiem 
un elektrodzinēja kabeli. OPTBJ kabeļus 
ieteicams izvietot atstatus no strāvas kabeļiem 
(kā parādīts attēlā).

11576_00

11572_lv

OPTBJ 
kabeļi
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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4. OPTBJ PANEĻA IZKĀRTOJUMS

 1. attēls. OPTBJ paneļa izkārtojums

4.1 OPTBJ PANEĻA SAVIENOTĀJELEMENTI

OPTBJ izvēles panelī ir divi savienotājelementi. Savienotājelementi ir aprakstīti tālāk:

 2. attēls. OPTBJ paneļa savienotājelementi

Lai aktivizētu OPTBJ paneli, paņemiet trīs kontaktu savienotājelementu no pārveidotāja vadības 
paneļa un novietojiet pie OPTBJ paneļa savienotājelementa X10. Papildinformāciju skatiet 
nākamajā nodaļā. 

PIEZĪME! Ar savienotājelementiem saistītu problēmu gadījumā skatiet 7.1 nodaļu!

1
2
3
4

25
26

28
29

3038_lv.emf

X23

X10
STO JMP

Termistora īsslēguma pārraudzība
Ieslēgts Izslēgts

Savienotājelements
termistora īsslēguma
pārraudzības atlasīšanai

Savienotājelements STO plates
aktivizācijai. Novietojiet šeit
3 kontaktu savienotājelementu
no vadības plates.

STO ievades

STO funkcijas
releja izvade

Termistora ieeja:
Termistors aktīvs > 4 000 omi.
Pēc aktīvā stāvokļa kļūmi var
atiestatīt, ja pretestība ir < 2 000 omi

STO1+
STO1-
STO2+
STO2-

TI1+

TI1-

Savienotājelements X23, īsslēguma pārraudzība

Īsslēguma pārraudzība ieslēgta

3039_lv.emf

Īsslēguma pārraudzība izslēgta

Savienotājelements X10, STO plates aktivizācija

STO plate aktivizēta, paņemiet
3 kontaktu savienotājelementu
no vadības plates; skatiet
tālāk attēlu:

STO plate nav aktivizēta

= rūpnīcas noklusējums
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 4
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4.2 VACON 100 PĀRVEIDOTĀJA STO SAVIENOTĀJELEMENTI

 3. attēls. STO savienotājelementa atrašanās vieta uz Vacon 100. Atveriet galveno 
vāku un iekšējo vāku, lai atsegtu savienotājelementu.

3049A_00

STO JMP
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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5. STO UN SS1 DROŠĪBAS FUNKCIJAS

Šajā nodaļā ir aprakstītas OPTBJ paneļa drošības funkcijas, piemēram, tehniskais princips un dati, 
vadojumu piemēri un nodošana ekspluatācijā.

PIEZĪME! STO, SS1 vai citu drošības funkciju izmantošana negarantē drošību pati par sevi. 
Lai ekspluatācijā nodotā sistēma būtu droša, nepieciešams vispārējs riska novērtējums. 
Drošības ierīcēm, piemēram, OPTBJ panelim, jābūt pareizi iebūvētam visā sistēmā. 
Visa sistēma ir jāizstrādā atbilstoši visiem attiecīgajiem rūpniecības jomas standartiem.
Standarti, piemēram, EN12100 1. daļa, 2. daļa un ISO 14121-1, norāda drošas iekārtu izstrādes 
un risku novērtēšanas metodes.

5.1 DROŠAS GRIEZES MOMENTA IZSLĒGŠANAS (STO) PRINCIPS

OPTBJ paneļa drošības funkcija ļauj atspējot pārveidotāja izeju, lai pārveidotājs nevarētu ģenerēt 
griezes momentu elektrodzinēja vārpstā. Saistībā ar STO OPTBJ panelim ir divas atsevišķas, 
galvaniski izolētas ieejas STO1 un STO2.

PIEZĪME! STO ieejām jābūt savienotām ar +24 V signālu, lai pārveidotājs varētu pāriet 
iespējošanas stāvoklī.

STO drošības funkcija tiek sasniegta, atspējojot pārveidotāja modulāciju. Pārveidotāja modulācija 
tiek atspējota, izmantojot divus neatkarīgus ceļus, ko kontrolē STO1 un STO2, lai atsevišķa kļūda 
kādā no daļām, kas saistītas ar drošību, neizraisītu drošības funkcijas zudumu. To dara, atspējojot 
ejas draivera signāla izejas uz draivera elektroniku. Ejas pārveidotāja izejas signāli kontrolē IGBT 
moduli. Ja ejas pārveidotāja izejas signāli ir atspējoti, pārveidotājs neģenerē griezes momentu 
elektrodzinēja vārpstā. Skatiet 4 un 5 attēlu.

UZMANĪBU! Šajā rokasgrāmatā ietvertā informācija sniedz vadošas norādes 
par to drošības funkciju izmantošanu, ko OPTBJ izvēles panelis nodrošina kopā 
ar Vacon 100 vadības paneli. Šī dokumenta sastādīšanas laikā šī informācija ir 
saskaņā ar apstiprināto praksi un noteikumiem. Tomēr gala produkta/sistēmas 
izstrādātāja pienākums ir nodrošināt sistēmas drošību un atbilstību attiecīgajiem 
noteikumiem.

13006.emf
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 5
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 4. attēls. STO princips ar OPTBJ paneli un Vacon 100 vadības paneli MR4-10

STO1

+

STO2

-

RO

=

3~

VACON 100 VADĪBAS IERĪCE

Vadības plateOPT-BJ plate, E slots

SPĒKA IEKĀRTA

Thermistor
Atex 
drošības 
funkcija

Atex 
drošības 
funkcija

Aparatūra
 

STO 1
Aparatūra

 
STO 2

11575A_lv
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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 5. attēls. STO princips ar OPTBJ paneli un Vacon 100 vadības paneli MR12

STO1

+

STO2

-

RO

=

3~

=

3~

VACON 100 VADĪBAS IERĪCE

Vadības plateOPT-BJ plate, E slots

GALVENĀ SPĒKA 
IEKĀRTA

SPĒKA IEKĀRTA-
SEKOTĀJA

Thermistor
Atex 
drošības 
funkcija

Atex 
drošības 
funkcija

Aparatūra
STO 1

Aparatūra
STO 2

Aparatūra
STO 1

Aparatūra
STO 2

11654_lv
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 5
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5.2 DROŠĀS APTURĒŠANAS 1 (SS1) PRINCIPS

Pēc drošās apturēšanas komandas elektrodzinējs sāk palēnināt gaitu, un SS1 drošības funkcija 
ierosina STO pēc lietotāja iestatītās laika aizkaves.

 6. attēls. Safe Stop 1 princips (EN 61800-5-2, SS1 tips c)

Safe Stop 1 (SS1) drošības funkciju veido divas ar drošību saistītas apakšsistēmas, ārējs drošības 
relejs ar laika aizkavi un STO drošības funkcija. Šo divu apakšsistēmu kombinācija veido Safe Stop 1 
drošības funkciju, kā parādīts šeit: 7 attēla.

 7. attēls. Safe Stop 1 (SS1) drošības funkcija

Laiks
0

Frekvence

ffaktiskais

Laika aizkave

11578_lv

Elektrodzinēja 
palēnināšana

Apturēt

Safe Torque Off (STO)

Safe Stop 1 (SS1)

Drošības relejs ar laika aizkavi

+
Apakšsistēma Drošības relejs Apakšsistēma

11579_lv

Vacon 100 Safe Torque Off (STO)

STO
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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8 attēls rāda Safe Stop 1 drošības funkcijas savienojuma principu, kā parādīts 6 attēlā.

• Drošības releju ar laika aizkavi izejas ir savienotas ar STO ieejām.
• Atsevišķa digitālā izeja no drošības releja ir savienota ar Vacon 100 pārveidotāja vispārēju 

digitālu ieeju. Vispārējā digitālā ieeja ir jāieprogrammē pārveidotāja apturēšanas komandas 
izpildei, un tā ierosina pārveidotāja apturēšanas funkciju bez laika aizkaves (nepieciešamais 
iestatījums: “apturēšana pēc kāpuma”) un izraisa elektrodzinēja palēninājumu. 
Ja nepieciešama SS1 darbība (6 attēls), jānodrošina, lai, saņemot apturēšanas signālu, 
būtu aktivizēta kāpuma apturēšana. Tas ir jāpārbauda sistēmas izstrādātājam.

 8. attēls. Safe Stop 1 savienojuma princips (SS1)

Informāciju par Safe Stop 1 parametrizāciju skatiet 5.3.4 nodaļā, bet par Safe Stop 1 
vadojumu — 5.3.5. nodaļā.

UZMANĪBU! Sistēmas izstrādātāja/lietotāja pienākums ir izprast un iestatīt 
drošības releja laika aizkavi, jo tā ir atkarīga no procesa/iekārtas.

• Laika aizkave ir jāiestata uz lielāku vērtību nekā pārveidotāja palēninājuma 
laiks*. Elektrodzinēja palēninājuma laiks ir atkarīgs no procesa/iekārtas.

• Pārveidotāja apturēšanas funkcija ir pareizi jāiestata attiecīgajam 
procesam/iekārtai. Aktivizējot SS1 drošības funkciju, jāizpilda pārveidotāja 
konfigurētā apturēšana. Vacon 100 noklusētā pielietojuma programmatūrā 
šim nolūkam ieteicams izmantot funkcionalitāti “Ātrā apturēšana”.

*Vienas kļūdas gadījumā pārveidotājam var nesamazināt kāpumu, tomēr tas tiek pārslēgts uz STO 
režīmu tikai pēc konfigurētās laika aizkaves.

UZMANĪBU! Vadības vieta ir jāiestata atbilstoši pielietojuma prasībām.

M
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5.3 TEHNISKIE DATI

5.3.1 REAKCIJAS LAIKI

5.3.2 SAVIENOJUMI

Papildus STO ieejām panelim ir arī termistora ieeja. Ja termistora ieeja netiek izmantota, 
tai jābūt atspējotai. Termistora ieeja tiek atspējota, veidojot īssavienojumu uz spailēm un 
savienotājelementu X23 iestatot izslēgšanas stāvoklī. Termistora ieejas darbība un instrukcijas 
ir aprakstītas 8.1. nodaļā.

*Ja kā vadības spriegumu izmanto 230 V maiņstrāvu, ko nodrošina izejas releji, vadības elektriskās 
shēmas barošana jānodrošina ar atsevišķu izolācijas transformatoru, lai ierobežotu īsslēguma 
strāvu un pārsprieguma kāpumus. Tā mērķis ir novērst metināšanu uz releja kontaktiem. 

Drošības funkcija Aktivizācijas 
laiks

Deaktivizācijas 
laiks

Safe Torque Off (STO) < 20 ms 500 ms
 1. tabula. STO reakcijas laiki

Spaile Tehniskā informācija

1 STO1+ Izolēta STO ieeja 1, +24 V +-20% 10... 15 mA
2 STO1- Virtuālais zemējums 1
3 STO2+ Izolēta STO ieeja 2, +24 V +-20% 10... 15 mA
4 STO2- Virtuālais zemējums 2

25 RO1 1. releja izvade (NO)*
Pārslēgšanās kapacitāte:

• 24 V līdzstrāva/8 A
• 250 V maiņstrāva/8 A
• 125 V līdzstrāva/0,4 A

Minimālā komutācijas noslodze: 5 V/10 mA

26 RO2

28 TI1+
Termistora ieeja; Ratslēgšanās > 4,0 k (PTC)

29 TI1-

 2. tabula. OPTBJ I/I spailes

VSTO1+ - VSTO1- VSTO2+ - VSTO2- STO stāvoklis

0 V līdzstrāva 0 V līdzstrāva STO aktīvs
24 V līdzstrāva 0 V līdzstrāva STO diagnostikas kļūda
0 V līdzstrāva 24 V līdzstrāva STO diagnostikas kļūda

24 V līdzstrāva 24 V līdzstrāva STO neaktīvs

 3. tabula. STO funkcijas realitātes tabula
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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5.3.3 RELEJA IZEJA

Kad STO funkcija ir aktīva, releja izeja ir aizvērta. Kad STO funkcija ir neaktīva, releja izeja ir atvērta. 
Ja STO funkcija konstatē diagnostikas kļūdu, ko nevar atiestatīt, releja izeja pārslēdzas uz viena 
herca frekvenci.

PIEZĪME! ATEX ievade neietekmē releja izvadi.

5.3.4 AR DROŠĪBU SAISTĪTIE DATI ATBILSTOŠI STANDARTAM

UZMANĪBU! Releja izvade ir paredzēta tikai STO funkcijas diagnostikai.

UZMANĪBU! Releja izvade ir ar drošību nesaistīta funkcionalitāte. 

 4. tabula. Safe Torque Off (STO) ar drošību saistītie dati

MR4 - MR10 MR12

EN 61800-5-2:2007

SIL 3
PFH = 2,5x10-10 / stundā

HFT = 1 

SIL 3
PFH = 3,1x10-10 / stundā

HFT = 1 

EN 62061:2005

SIL CL 3
PFH = 2,5x10-10 / stundā

HFT = 1

SIL CL 3
PFH = 3,1x10-10 / stundā

HFT = 1

EN/ISO 13849-1:2006

PL e
MTTFd = 2 600 gadi
DCavg = vidējais
3. kategorija

PL e
MTTFd = 1 100 gadi
DCavg = vidējais
3. kategorija

IEC 61508:2010, 
Augstu prasību režīms

SIL 3
PFH = 2,5x10-10 / stundā

HFT = 1

SIL 3
PFH = 3,1x10-10 / stundā

HFT = 1

IEC 61508:2010, 
Zemu prasību režīms

SIL 3
PFDAVG (TM)= 2,2x10-5 
TM = 20 gadi

HFT = 1

SIL 3
PFDAVG (TM)= 2,7x10-5 
TM = 20 gadi

HFT = 1

13006.emf
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Safe Stop (SS1) ar drošību saistītie dati
PIEZĪME! Nākamā nodaļa ir tikai informatīvs piemērs par produktu kombinēšanu.

SS1 drošības funkciju veido divas apakšsistēmas, kurām ir atšķirīgi ar drošību saistītie dati. 
Apakšsistēmu, kuru veido drošības relejs ar laika aizkavi, ražo, piemēram, PHOENIX CONTACT. 
No ražotāja ir pieejami šādi veidi:

• PSR-SCP-24DC/ESD/5X1/1X2/300 vai 
• PSR-SPP-24DC/ESD/5X1/1X2/300

Papildinformāciju var drošības releju ar laika aizkavi skatiet ražotāja lietošanas rokasgrāmatā.

PSR-SC/PP-24DC/ESD/5X1/1X2/300 
ar drošību saistītie dati no lietotāja 
rokasgrāmatas un sertifikāta: Vacon 100 STO ar drošību saistītie dati:

ApakšsistēmaDrošības relejs ApakšsistēmaVacon100STO

Safe Stop 1 (SS1) ar drošību saistītie dati:

Ja tiek kombinētas divas apakšsistēmas, sasniegtais maksimālais drošības integritātes līmenis vai snieguma 
līmenis ir apakšējās apakšsistēmas līmenis.

• SIL 2 un PL d
Kombinēto apakšsistēmu drošības funkcijas PFH vērtība ir visu apakšsistēmu PFH vērtību summa.
PFHSS1 = PFHdrošības relejs + PFHVACON100 STO = 1,89•10-9 /stundā + 2,52•10-10 /stundā = 2,14•10-9 /stundā

• Rezultāts ir SIL 2 un PL d prasību robežās.

IEC 61 508 SIL 2

+

EN 61800-5-2 SIL 3

EN 62061 SIL CL 2 EN 62061 SIL CL 3

DIN EN/ISO 13849-1 PL d
3. kategorija IEC 61508 SIL 3

PFH 1,89•10-9 /stundā
DIN EN/ISO 13849-1 PL e

3. kategorija

PFH 2,52•10-10 /stundā

EN 61800-5-2 SIL 2

EN 62061 SIL CL 2

IEC 61508 SIL 2

DIN EN/ISO 13849-1 PL d
3. kategorija

PFH 2,14•10-9 /stundā
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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5.3.5 VADOJUMA PIEMĒRI

Šajā nodaļā ietvertie piemēri parāda OPTBJ paneļa vadojuma pamatprincipus. Gala konstrukcijā 
ir vienmēr jāievēro vietējie standarti un noteikumi.

1. piemērs. OPTBJ panelis bez Safe Torque Off (STO) atiestatīšanas

Iepriekšējā attēlā ir redzams savienojuma piemērs par OPTBJ paneļa Safe Torque Off 
drošības funkciju bez atiestatīšanas. Slēdzis S1 ir savienots ar OPTBJ paneli, izmantojot 4 vadus 
(kā parādīts iepriekš).

Strāvas padeve uz S1 var nākt no vadības paneļa (savienotāja 6. un 7. kontakts iepriekšējā attēlā) 
vai arī tā var būt ārēja.

Kad tiek aktivizēts slēdzis S1 (kontakti atvērti), pārveidotājs pāriet STO stāvoklī un elektrodzinējs 
(ja darbojas) tiek apturēts nolaižot. Pārveidotājs norādīs: “30 SafeTorqueOff”

Lai atsāktu elektrodzinēja darbību, tiek veikta tālāk norādītā secība.
• Atbrīvojiet slēdzi S1 (kontakti aizvērti). Tagad aparatūra ir iespējota, bet pārveidotājs turpina 

rādīt kļūdu "30 SafeTorqueOff".
• Apstipriniet slēdža atbrīvošanu, izmantojot malas sensitīvās atiestatīšanas funkciju. 

Pārveidotājs atgriežas gatavības stāvoklī.
• Dodot derīgu sākšanas komandu, sākt darboties elektrodzinējs. 

PIEZĪME! Vacon 100 noklusētā pielietojuma programmatūra kā noklusēto iedarbināšanas 
komandu izmanto sensitīvās malas iedarbināšanu, lai novērstu negaidītu iedarbināšanu 
no STO stāvokļa.
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2. piemērs. OPTBJ panelis ar Safe Torque Off vai EN 60204-1 apturēšanas 0. kategorijai

Iepriekšējā attēlā ir redzams savienojuma piemērs par OPTBJ paneļa STO drošības funkciju ar 
atiestatīšanu. Slēdzis S1 ir savienots ar OPTBJ paneli, izmantojot 4 vadus (kā parādīts iepriekš). 
3. digitālajai ieejai (DIN3), piemēram, ir kļūdas atiestatīšanas funkcijas vadojums. Atiestatīšanas 
funkciju (nevis kādu drošības funkcijas daļu) var ieprogrammēt jebkurai no pieejamām digitālajām 
ieejām.

Strāvas padeve uz S1 var nākt no vadības paneļa (savienotāja 6. un 7. kontakts iepriekšējā attēlā) 
vai arī tā var būt ārēja, ja tiek nodrošināta aizsardzība pret zemējuma kļūdu un īssavienojumu.

Kad tiek aktivizēts slēdzis S1 (kontakti atvērti), pārveidotājs pāriet STO stāvoklī un elektrodzinējs 
(ja darbojas) tiek apturēts nolaižot. Pārveidotājs norādīs: “30 SafeTorqueOff”

Lai atsāktu elektrodzinēja darbību, tiek veikta tālāk norādītā secība.
• Atbrīvojiet slēdzi S1 (kontakti aizvērti). Tagad aparatūra ir iespējota, bet pārveidotājs turpina rādīt 

kļūdu "30 SafeTorqueOff".
• Apstipriniet slēdža atbrīvošanu, izmantojot malas sensitīvās atiestatīšanas funkciju. Pārveidotājs 

atgriežas gatavības stāvoklī.
• Dodot derīgu sākšanas komandu, sākt darboties elektrodzinējs. 

PIEZĪME! Vacon 100 noklusētā pielietojuma programmatūra kā noklusēto iedarbināšanas 
komandu izmanto malas sensitīvu iedarbināšanu, lai novērstu negaidītu iedarbināšanu 
no STO stāvokļa.

PIEZĪME! EN 60204-1 avārijapturei saskaņā ar apturēšanas 0. kategoriju izmantojiet 
avārijaptures pogu.
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3. piemērs. OPTBJ panelis ar SS1 un drošības atiestatīšanu vai EN 60204-1 apturēšanas 
1. kategoriju

Iepriekšējā attēlā ir redzams savienojuma piemērs par OPTBJ paneļa SS1 drošības funkciju ar 
ārēju drošības releja moduli un drošības atiestatīšanu. 

Ārējais drošības releja modulis ir savienots ar slēdzi S1. Izmantotā strāvas padeve uz slēdzi S1 
ir 230 V maiņstrāva (kā piemērs). Drošības releja modulis ir savienots ar OPTBJ paneli, izmantojot 
4 vadus (kā parādīts iepriekšējā attēlā). 

Kad tiek aktivizēts slēdzis S1 (kontakti atvērti), pārveidotājs pāriet STO stāvoklī un elektrodzinējs 
(ja darbojas) tiek apturēts nolaižot. Pārveidotājs norādīs: “30 SafeTorqueOff”.

Lai atsāktu elektrodzinēja darbību, tiek veikta tālāk norādītā secība.
• Atbrīvojiet slēdzi S1 (kontakti aizvērti). Tagad aparatūra ir iespējota, bet pārveidotājs turpina rādīt 

kļūdu "30 SafeTorqueOff".
• Apstipriniet slēdža atbrīvošanu, izmantojot malas sensitīvās atiestatīšanas funkciju. 

Pārveidotājs atgriežas gatavības stāvoklī.
• Dodot derīgu sākšanas komandu, sākt darboties elektrodzinējs 

Papildinformāciju par drošības releja moduli skatiet drošības releja dokumentācijā.

PIEZĪME! Vacon 100 noklusētā pielietojuma programmatūra kā noklusēto iedarbināšanas 
komandu izmanto malas sensitīvu iedarbināšanu, lai novērstu negaidītu iedarbināšanu 
no STO stāvokļa.

PIEZĪME! EN 60204-1 avārijapturei saskaņā ar apturēšanas 1. kategoriju izmantojiet 
avārijaptures pogu.
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6. NODOŠANA EKSPLUATĀCIJĀ

PIEZĪME! STO, SS1 vai citu drošības funkciju izmantošana negarantē drošību pati par sevi. 
Vienmēr pārliecinieties, vai tiek nodrošināta visas sistēmas drošība.

PIEZĪME! Lietotāja pienākums ir nepieļaut ārējā vadojuma kļūdas.

6.1 VISPĀRĒJI NORĀDĪJUMI PAR VADOJUMU

• Vadojums ir jāizveido atbilstoši vispārējiem norādījumiem par vadojumu saistībā ar konkrētu 
produktu, kurā tiek uzstādīts OPTBJ.

• OPTBJ paneļa pievienošanai ir nepieciešams ekranēts kabelis.
• EN 60204-1 daļa 13.5:  sprieguma kritums no padeves punkta līdz slodzei nedrīkst pārsniegt 5%.
• Praksē sakarā ar elektromagnētiskajiem traucējumiem kabeļa garums ir jāierobežo līdz 200 m. 

Rosīgā vidē, lai izvairītos no paklupšanas, kabeļa garumam vajadzētu būt zem 200 m.

Ieteikumi par kabeli:

Tips Piemērs: 2x2x0,75 mm2 zemsprieguma vītā pāra kabelis ar vienu ekranējumu.

Maksimālais 
garums 200 m starp STO ieejām un izmantoto kontaktu
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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6.2 KONTROLSARAKSTS OPTBJ PANEĻA NODOŠANAI EKSPLUATĀCIJĀ

Nr. Solis Jā Nē

1
Vai ir veikts sistēmas riska novērtējums, lai OPTBJ paneļa drošās 
griezes momenta izslēgšanas (STO) vai drošās apturēšanas 1 (SS1) 
drošības funkcija būtu droša un saskaņā ar vietējiem noteikumiem? 

2 Vai novērtējumā ir ietverta izpēte par ārēju ierīču, piemēram, 
mehāniskas bremzes, lietošanas nepieciešamību?

3 Vai slēdzis S1 ir izvēlēts atbilstoši nepieciešamā drošības snieguma 
mērķim (SIL vai PL), kas ir noteikts, novērtējot risku?

4 Vai slēdzim S1 ir jābūt bloķējamam vai citādi nodrošinātam 
izslēgšanas pozīcijā?

5 Vai ir nodrošināta slēdža S1 krāsas kodējuma un marķējuma atbilstība 
paredzētajai lietošanai?

6 Vai slēdža S1 ārējā barošana ir aizsargāta (saskaņā ar EN 60204-1) 
pret elektropadeves zemējuma kļūdu un īssavienojumu?

7
Pastāvīgā magnētiskā elektrodzinēja vārpsta IGBT kļūdas situācijā var 
pagriezties līdz 180 grādiem ap elektrodzinēja polu. Vai ir nodrošināts, 
ka sistēma ir izstrādāta apstiprināmā veidā?

8 Vai STO tiltslēga konfigurācija ir izveidota atbilstoši šajā rokasgrāmatā 
ietvertajiem norādījumiem?

9
Vai saistībā ar pareizu drošās apturēšanas 1 (SS1) izpildi ir ņemtas 
vērā procesa prasības (tostarp palēninājuma laiks) un izveidoti 
attiecīgie iestatījumi?

10 Vai apkārtējā vidē pastāv vadoša piesārņojuma (piemēram, vadošu 
putekļu) risks?

11 Ja nevar garantēt 2. piesārņojuma līmeni, jāizmanto IP54 aizsardzības 
klase.

12 Vai ir ievērotas konkrētā produkta lietošanas rokasgrāmatā 
ietvertās norādes?

13
Vai sistēmai ir nepieciešams sertificēts nodrošinājums pret 
neparedzētu iedarbināšanu? Drošības funkcija ir jāaprīko ar 
ārēju drošības releju.

14
Vai sistēma ir izstrādāta tā, ka pārveidotāja aktivizēšana (iespējošana), 
izmantojot STO ievades, neizraisa neparedzētu pārveidotāja 
iedarbināšanu? 

15 Vai ir izmantotas tikai apstiprinātas ierīces un daļas?

16
Vai tiek izmantots Vacon 100 vadības panelis 70CVB01582 (skatiet 
uzlīmi uz Vacon 100 vadības paneļa vai “Pārveidotāja informāciju” 
no Vacon Live)?

17
Vai Vacon 100 sistēmas programmatūras versija ir FW0072V002 
(vai jaunāka) (skatiet sistēmas programmatūras versiju tastatūrā 
vai Vacon Live)?

18 Vai ir izveidota sistēma, kas nodrošina regulāru drošības funkciju 
darbības pārbaudi?

19 Vai šī rokasgrāmata ir uzmanīgi izlasīta, izprasta un tiek ievērota?

20 Vai STO un SS1 drošības funkcijas ir pareizi pārbaudītas saskaņā 
ar 5.3. nodaļas informāciju?
24-hour support +358 (0)201 212 575 • Email: vacon@vacon.com 6
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6.3 DROŠAS GRIEZES MOMENTA IZSLĒGŠANAS (STO) VAI DROŠAS 
APTURĒŠANAS 1 (SS1) DROŠĪBAS FUNKCIJU PĀRBAUDE

PIEZĪME! Pirms STO vai SS1 drošības funkciju pārbaudes pārliecinieties, vai kontrolsaraksts 
(6.2. nodaļa) ir pārbaudīts un aizpildīts.
PIEZĪME! Pēc paneļa pievienošanas VIENMĒR pārliecinieties, vai STO vai SS1 drošības funkcijas 
darbojas pareizi, tās pārbaudot pirms sistēmas izmantošanas.
PIEZĪME! Saistībā ar SS1 drošības funkciju veiciet pārbaudi, lai pārliecinātos, vai pārveidotāja 
apturēšana pēc kāpuma funkcijas darbojas atbilstoši procesa prasībām.

PIEZĪME! Ja STO drošības funkcija tiek izmantota darba režīmā, kurā ir zemas prasības, tā regulāri 
jāpārbauda vismaz vienreiz gadā.

Pēc STO drošības funkcijas aktivizēšanas vadības tastatūras displejā tiek parādīts kods: 30. kļūda 
“SafeTorqueOff" (Droša griezes momenta izslēgšana). Tas norāda, ka STO drošības funkcija ir aktīva. 
Pēc STO deaktivizēšanas kļūda paliek aktīva līdz tās apstiprināšanai.
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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7. TEHNISKĀ APKOPE

7.1 AR SAFE TORQUE OFF (STO) VAI SAFE STOP 1 (SS1) DROŠĪBAS 
FUNKCIJĀM SAISTĪTAS KĻŪDAS

Nākamajā tabulā tiek rādīta parasta kļūda, kas tiek ģenerēta, kad STO drošības funkcija ir aktīva.

Nākamajā tabulā ir redzamas kļūdas, kas var tikt ģenerētas no tās programmatūras daļas, kura 
pārrauga ar STO drošības funkciju saistīto aparatūru. Ja rodas kādas no tālāk norādītajām kļūdām, 
NEVEICIET kļūdas atiestatīšanu.

UZMANĪBU! Ja pārveidotājam, kas uzstādīts kopā ar  OPTBJ paneli, jāveic 
apkope vai remonts, lūdzu, rīkojieties saskaņā ar kontrolsarakstu, kas ietverts 
6.2. nodaļā.

UZMANĪBU! Apkopes pārtraukumu laikā vai apkopes/remonta gadījumā OPTBJ 
panelis, iespējams, jānoņem no slota. Pēc paneļa atkārtotas pievienošanas 
VIENMĒR pārbaudiet, vai STO vai SS1 drošības funkcijas ir aktīvas un funkcionē 
pilnībā. Skatiet 6.3. nodaļu.

Kļūdas kods Kļūda ID Skaidrojums Mērījumu koriģēšana

30

SafeTorqueOff 
(Droša griezes 

momenta 
izslēgšana)

530 STO aktivizēta, izmantojot 
OPTBJ izvēles paneli.

STO funkcija aktivizēta. 
Pārveidotājs ir drošā stāvoklī.

Kļūdas kods Kļūda ID Skaidrojums Mērījumu koriģēšana

30 Drošības 
konfigurācija 500 STO savienotājelements ir 

uzstādīts uz vadības paneļa.

• Noņemiet STO 
savienotājelementu 
no vadības paneļa. 
Skatiet 3.1 un 3.1.1. nodaļu.

30 Drošības 
konfigurācija 501

Pārveidotājam konstatēts 
vairāk nekā viens OPTBJ 

izvēles panelis.

• Pārveidotājs atbalsta tikai 
vienu OPTBJ paneli. Noņemiet 
no pārveidotāja citus OPTBJ 
paneļus (izņemot no slota E).

30 Drošības 
konfigurācija 502 OPTBJ izvēles panelis ir 

uzstādīts pie nepareiza slota.

• OPTBJ izvēles plati var uzstādīt 
tikai pie slota E. Uzstādiet 
paneli pie slota E.

30 Drošības 
konfigurācija 503 Vadības panelim nav STO 

savienotājelementa.

• Uzstādiet STO tiltslēgu pie 
vadības plates, kad OPTBJ 
panelis ir noņemts no 
pārveidotāja. Skatiet 3.1 
un 3.1.1. nodaļu.

30 Drošības 
konfigurācija 504

STO savienotājelementa 
uzstādījumam uz vadības 

paneļa ir konstatēta problēma.

• Pārbaudiet STO 
savienotājelementa 
uzstādījumu uz vadības paneļa. 
Skatiet 3.1 un 3.1.1. nodaļu.

30 Drošības 
konfigurācija 505

STO savienotājelementa 
uzstādījumam uz OPTBJ paneļa 

ir konstatēta problēma.

• Pārbaudiet STO 
savienotājelementa slēdža 
uzstādījumu uz OPTBJ paneļa. 
Skatiet 3.1 un 3.1.1. nodaļu.

13006.emf
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30 Drošības 
konfigurācija 506 Sakaru problēma starp vadības 

paneli un OPTBJ izvēles paneli.

• Pārbaudiet OPTBJ paneļa 
uzstādījumu.

• Restartējiet pārveidotāju.
• Ja nepieciešams nomainiet 

OPTBJ paneli.
• Ja kļūda rodas atkārtoti, 

sazinieties ar tuvējo izplatītāju.

30 Drošības 
konfigurācija 507 Aparatūra neatbalsta 

OPTBJ plati.

• Restartējiet pārveidotāju.
• Ja kļūda rodas atkārtoti, 

sazinieties ar tuvējo izplatītāju.

30 Drošības 
diagnostika 520

STO drošības funkcijā radusies 
diagnostikas kļūda. Šī kļūda 

rodas, ja STO ievades ir 
atšķirīgā stāvoklī vairāk 

nekā 100 ms.

• Restartējiet pārveidotāju.
• Ja restartēšana nepalīdz, 

nomainiet OPTBJ paneli.
• Ja kļūda rodas atkārtoti, 

sazinieties ar tuvējo izplatītāju. 
Informējiet izplatītāju 
par kļūdas ziņojumu; 
papildinformāciju skatiet 
kļūdas informācijā.

30 Drošības 
diagnostika 521 Atex termistora 

diagnostikas kļūda.

• Restartējiet pārveidotāju.
• Ja restartēšana nepalīdz, 

nomainiet OPTBJ paneli.
• Ja kļūda rodas atkārtoti, 

sazinieties ar tuvējo izplatītāju

30 Drošības 
diagnostika 522 Atex termistora īsslēgums.

• Pārbaudiet Atex termistora 
savienojumu.

• Pārbaudiet termistoru
• Restartējiet pārveidotāju.
• Ja restartēšana nepalīdz, 

nomainiet OPTBJ paneli.
• Ja kļūda rodas atkārtoti, 

sazinieties ar tuvējo izplatītāju

30 Drošības 
diagnostika 523 Iekšējā drošības kontūrā 

radās problēma.

• Atiestatiet un restartējiet 
pārveidotāju. Ja kļūda rodas 
atkārtoti, sazinieties ar tuvāko 
izplatītāju.

30 Drošības 
diagnostika 524 Konstatēts pārspriegums 

drošības izvēles panelī.

• Atiestatiet un restartējiet 
pārveidotāju. Ja kļūda rodas 
atkārtoti, sazinieties ar tuvāko 
izplatītāju.

30 Drošības 
diagnostika 525

Konstatēts nepietiekams 
spriegums drošības 

izvēles panelī.

• Atiestatiet un restartējiet 
pārveidotāju. Ja kļūda rodas 
atkārtoti, sazinieties ar tuvāko 
izplatītāju.

30 Drošības 
diagnostika 526

Konstatēta iekšēja kļūda 
drošības papildu paneļa 
centrālajā procesorā vai 

darbā ar atmiņu.

• Atiestatiet un restartējiet 
pārveidotāju. Ja kļūda rodas 
atkārtoti, sazinieties ar tuvāko 
izplatītāju.

30 Drošības 
diagnostika 527 Konstatēta iekšēja kļūda 

drošības funkcijā.

• Atiestatiet un restartējiet 
pārveidotāju. Ja kļūda rodas 
atkārtoti, sazinieties ar tuvāko 
izplatītāju.

Kļūdas kods Kļūda ID Skaidrojums Mērījumu koriģēšana
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8. TERMISTORA FUNKCIJA (ATEX)
Termistora temperatūras pārsnieguma pārraudzība ir izveidota saskaņā ar ATEX Direktīvu 94/9/EK. 
VTT Finland to ir apstiprinājis II grupai (sertifikāts Nr. VTT 06 ATEX 048X), kategorija (2) “G” zonā 
(zona, kurā var būt sprādzienbīstama gāze, garaiņi, dūmaka vai gaisa maisījumi) un “D” zonā (zonā, 
kurā ir ugunsnedroši putekļi). “X” sertifikāta numurā norāda uz speciāliem drošas lietošanas 
nosacījumiem. Nosacījumus skatiet šīs lapas pēdējā piezīmē.

To var izmantot kā atslēgšanas ierīci temperatūras pārsniegšanas gadījumā sprādzienbīstamā 
zonā (EX elektrodzinēji). 

PIEZĪME! OPTBJ panelis satur arī drošās griezes momenta izslēgšanas (STO) drošības funkciju. 
Ja STO nav paredzēts izmantot, ievades STO1+(OPTBJ:1), STO2+(OPTBJ:3) ir jāsavieno ar +24 V 
(piemēram, 6. kontaktu Vacon 100 vadības panelī). STO1-(OPTBJ:2). STO2- (OPTBJ:4) ir jāsavieno 
ar zemējumu (piemēram, 7. vai 13. kontaktu Vacon 100 vadības panelī).

PIEZĪME! Drošības ierīcēm, piemēram, OPTBJ panelim, jābūt pareizi iebūvētam visā sistēmā. 
OPTBJ paneļa funkcionalitāte ne vienmēr ir piemērota visām sistēmām. Visa sistēma ir jāizstrādā 
atbilstoši visiem attiecīgajiem rūpniecības jomas standartiem.

PIEZĪME! Drošai lietošanai nepieciešamie īpašie nosacījumi (X sertifikāta numurā): šo funkciju var 
izmantot ar Exe, Exd un ExnA veida elektrodzinējiem. Exe un ExnA elektrodzinēju gadījumā gala 
lietotājam ir jāapstiprina, ka mērīšanas kontūra uzstādīšana tiek veikta atbilstoši zonas klasifikācijai. 
Piemēram, Exe un ExnA elektrodzinējiem PTC sensori ir jāapstiprina kopā ar elektrodzinēju atbilstoši 
aizsardzības veida prasībām.Pārveidotāja atļautā vides temperatūras amplitūda ir -10ºC… +50ºC.

0537 II (2) GD

UZMANĪBU! Šajā rokasgrāmatā ietvertā informācija sniedz norādes par 
termistora funkcijas izmantošanu aizsardzībai pret elektrodzinēju pārkaršanu 
sprādzienbīstamā atmosfērā. Tomēr gala produkta/sistēmas izstrādātāja 
pienākums ir nodrošināt sistēmas drošību un atbilstību attiecīgajiem 
noteikumiem.

UZMANĪBU! Apkopes pārtraukumu laikā vai apkopes/remonta gadījumā OPTBJ 
panelis, iespējams, jānoņem no slota. Pēc paneļa atkārtotas pievienošanas 
VIENMĒR pārliecinieties, vai termistora funkcija darbojas pareizi, to pārbaudot.

UZMANĪBU! Termistora funkciju platē OPTBJ ar Vacon 100 kontroli izmanto, 
lai elektrodzinējus pasargātu no pārkaršanas sprādzienbīstamā vidē. Pašu 
pārveidotāju, tostarp OPTBJ paneli, nevar uzstādīt sprādzienbīstamā vidē.

 

13006.emf
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EK ATBILST�BAS DEKLAR�CIJA 

M�s 

Ra�ot�ja nosaukums: Vacon Oy 

Ra�ot�ja adrese: P.O.Box 25 
 Runsorintie 7 
 FIN-65381 Vaasa 
 Finland 
ar �o pazi�ojam, ka �is izstr�d�jums 
 
Izstr�d�juma nosaukums: Vacon OPTBJ (70CVB01380), kas izmantojams ar Vacon 100 

vad�bas bloku (70CVB001582) 

Apr�kojuma mar��jums:  

izstr�d�ts atbilsto�i Padomes 1994. gada marta direkt�vas 94/9/EK pras�b�m par spr�dzienb�stam�m atmosf�r�m 
saska�� ar t�l�k nor�d�tajiem standartiem.  
 

EN ISO 13849-1 (2006) 
Ma��nu dro�ums. Ar dro�umu saist�t�s vad�bas sist�mu da�as. 1. da�a. Visp�r�gie projekt��anas principi  
 
EN ISO 13849-2 (2003) 
Ma��nu dro�ums. Ar dro�umu saist�t�s vad�bas sist�mu da�as. 2. da�a. Valid�cija  
 
EN 60079-14 (2007) 
Elektroietaise spr�dzienb�stamu g�zu atmosf�r�s.  
14. da�a. Elektroinstal�cijas b�stam�s zon�s(iz�emot raktuves).  
 
EN 61508-3(2010) 
Ar dro��bu saist�tu elektrisko/elektronisko/programm�jamo elektronisko sist�mu funkcion�lais 
dro�ums � 3. da�a: Programmat	ras pras�bas 
 
EN ISO/IEC 80079-34 (2011) 
Spr�dzienb�stam�s atmosf�ras � 34. da�a: Kvalit�tes sist�mu pielietojums apr�kojuma ra�o�an�. 
 
EN 50495 (2010)  
Aizsargier�ces aizdeg�an�s nov�r�anai.  

 
Pilnvarot� iest�de VTT Industrial Systems, Electrical Ex apparatus (identifik�cijas numurs 0537) ir nov�rt�jusi 
dzin�ja siltuma aizsardz�bas sist�mas atbilst�bu un izsniegusi sertifik�tu VTT 06 ATEX 048X 
 
Tas tiek nodro�in�ts, �stenojot iek��jus pas�kumus un kvalit�tes kontroli, kas apliecina past�v�gu atbilst�bu 
pa�reiz�j�s direkt�vas un attiec�go standartu pras�b�m. 
 

V�sa, 2015. gada 18. decembris  
 Vesa Laisi 
 Prezidents 
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 9. attēls. Termistora funkcijas princips Vacon 100 frekvences pārveidotājā 
ar OPTBJ paneli, MR4-10

STO1

+

STO2

-

RO

=

3~

VACON 100 VADĪBAS IERĪCE

Vadības plateOPT-BJ plate, E slots

SPĒKA IEKĀRTA

Thermistor
Atex 
drošības 
funkcija

Atex 
drošības 
funkcija

Aparatūra
 

STO 1
Aparatūra

 
STO 2

11575A_lv
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 10. attēls. STO princips ar OPTBJ paneli un Vacon 100 vadības paneli MR12

STO1

+

STO2

-

RO

=

3~

=

3~

VACON 100 VADĪBAS IERĪCE

Vadības plateOPT-BJ plate, E slots

GALVENĀ SPĒKA 
IEKĀRTA

SPĒKA IEKĀRTA-
SEKOTĀJA

Thermistor
Atex 
drošības 
funkcija

Atex 
drošības 
funkcija

Aparatūra
STO 1

Aparatūra
STO 2

Aparatūra
STO 1

Aparatūra
STO 2

11654_lv
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8.1 TEHNISKIE DATI

8.1.1 FUNKCIJU APRAKSTS

OPTBJ paneļa termistora pārraudzības shēmas nolūks ir nodrošināt uzticamu veidu, kā atspējot 
pārveidotāja modulāciju, ja tiek pārsniegta temperatūra pie elektrodzinēja termistora(-iem).

Atspējojot pārveidotāja modulāciju, tiek novērsta enerģijas padeve uz elektrodzinēju, tādējādi 
novēršot turpmāku elektrodzinēja uzkaršanu. 

Termistora pārraudzības shēma atbilst ATEX direktīvas prasībām, tieši aktivizējot Vacon 100 STO 
drošības funkciju (skatiet šeit: 9 attēls), un tādējādi nodrošina uzticamu, no programmatūras un 
parametriem neatkarīgu veidu, kā novērst enerģijas padevi uz elektrodzinēju.

8.1.2 APARATŪRA UN SAVIENOJUMI

Skatiet 5.3.2. nodaļu.

Termistors (PTC) ir pievienots starp OPTBJ plates spailēm 28(TI1+) un 29(TI1-). Optosavienotājs 
izolē termistora ieejas no vadības plates potenciāla.
*Ja kā vadības spriegumu izmanto 230 V maiņstrāvu, ko nodrošina izejas releji, vadības elektriskās shēmas barošana jānodrošina ar 
atsevišķu izolācijas transformatoru, lai ierobežotu īsslēguma strāvu un pārsprieguma kāpumus. Tā mērķis ir novērst metināšanu uz 
releja kontaktiem. 

 11. attēls. Elektrodzinēja aizsardzības sensora tipiskie raksturlielumi, 
kā norādīts standartā DIN 44081/DIN 440

8.1.3 ATEX FUNKCIJA

Ja pārveidotājs ir savienots ar elektroapgādi un elektrodzinēja temperatūra ir zem temperatūras 
pārsniegšanas robežām (skatiet šeit: 11 attēls), pārveidotājs pāriet gatavības stāvoklī. 
Elektrodzinējs var iedarboties pēc derīgas sākšanas komandas. 

Ja elektrodzinēja temperatūra ir virs temperatūras pārsniegšanas robežām (skatiet 11 attēlu), 
tiek aktivizēta 29. kļūda (Atex termistors).

Ja elektrodzinējā uzstādītā(-o) termistora(-u) pretestība pārsniedz 4 kiloomus elektrodzinēja 
pārkaršanas dēļ, pārveidotāja modulācija tiek atspējota 20 ms laikā. 

Saskaņā ar 11 attēlu, ja termistora pretestība nokrītas zem 2 kiloomiem, termistora funkcija 
atļauj atiestatīt kļūdu un pāriet gatavības stāvoklī.

11580_lv

OPTAF: Atslēgšanas līmenis
OPTAF: atpakaļ uz „gatavības” līmeni

R 
[kΩ]

RLOW 
{30–50 Ω}

TNAT [°C]
T

-20 °C

OPTAF: īsslēguma aizsardzības zona
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8.1.4 ĪSSLĒGUMA STRĀVAS PĀRRAUDZĪBA

Termistora ievades TI1+ un TI1- tiek pārraudzītas attiecībā uz īsslēgumu. Ja konstatēts īsslēgums, 
pārveidotāja modulācija tiek atspējota 20 ms laikā; tiek ģenerēta 30. kļūda Drošības diagnostika 
(apakškods 522).  Kad īsslēgums ir likvidēts, pārveidotāju var atiestatīt tikai pēc strāvas izslēgšanas 
un ieslēgšanas.

Īsslēguma shēmas pārraudzību var iespējot vai atspējot, izmantojot tiltslēgu X23 attiecīgi ieslēgšanas 
vai izslēgšanas pozīcijā. Tiltslēgs pēc rūpnīcas noklusējuma ir iestatīts ieslēgšanas pozīcijā.
Tel. +358 (0) 201 2121 • Fax +358 (0)201 212 205
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8.2 NODOŠANA EKSPLUATĀCIJĀ

PIEZĪME! Uzstādīšanu, testēšanu un apkopi OPTBJ panelim var veikt tikai kvalificēti darbinieki.

PIEZĪME! OPTBJ panelim nedrīkst veikt remontu. Bojātos paneļus nogādājiet atpakaļ Vacon 
analīzes veikšanas nolūkos

PIEZĪME! Ieteicams pārbaudīt ATEX funkcionalitāti, regulāri izmantojot termistora ievadi OPTBJ 
panelī (parasti vienreiz gadā). Pārbaudes nolūkos aktivizējiet termistora funkcionalitāti (piemēram, 
noņemiet Atex termistora spraudni no OPTBJ paneļa). Pārveidotājs pāriet kļūdas stāvoklī un parāda 
29. kļūdu (Atex termistora kļūme, apakškods 280).

8.2.1 VISPĀRĒJI NORĀDĪJUMI PAR VADOJUMU

Termistora savienojums jāizveido, izmantojot atsevišķu kontrolkabeli. Nav atļauts izmantot vadus, 
kas pieder elektrodzinēja apgādes kabeļiem vai jebkuriem citiem elektroapgādes shēmas 
kabeļiem. Jāizmanto ekranēts kontrolkabelis. Skatiet arī 3. nodaļu.

8.2.2 TERMISTORA FUNKCIJAS KĻŪDAS DIAGNOSTIKA

Nākamajā tabulā tiek rādīta parasta kļūda/brīdinājums, kas tiek ģenerēts, kad termistora 
ievade ir aktīva

Kļūdu tabulu skatiet 7.1. nodaļā.

Maksimālais kabeļa garums 
bez īsslēguma pārraudzības

X23: OFF (Izslēgts)

Maksimālais kabeļa garums 
bez īsslēguma pārraudzības

X23: ON (Ieslēgts)
>= 1,5 mm2 1 500 metri 250 metri

Kļūdas kods Kļūda ID Skaidrojums Mērījumu koriģēšana

29 Atex termistors 280 Atex termistors ir konstatējis 
temperatūras pārsniegšanu.
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